
HISPANO-MAURSKA MAJOLIKA IZ: ZADRA 

Sofija Petricioli 

Kako je poznato, s taro povi•jesno jezgro Zadra - Poluotok - teško 
je stradalo tokom rata, a poslijer artm.i građevni radovi omogućili su brojna 
arheološka :iJStra~vanja. Uz osstala važna Oltkrića iz prethistorije i vremena 
dominacije Rimljana, nailazilo se i rna slikane i glazirane keramičke frag
mente, ali im se u početku mje ,posvećivala dovoljna pažnja~ Oni su 
nađeni na više od d Vladeset mjesta. Neki su lokaliteti dali bogatije rezul
tate prilikom rekonstruiranja predmeta, a neki bi jmali vrijednosti više 
po tome što su pojedinačnim fragmentima registrirali razne stilove i 
radionice. Sistematsko sakuplj1all1je započelo je tek 1959. godine, ali se 
ipak sakupila prilično bogata ZJbirka kasnogotičke i renesansne . slikane 
keramike što je sada pohranj·ena u Narodnom muzeju u Zadru. Ovo je 
vjerojatno i najvrednija zbirka takVI€ vrsti u našoj zemlji , o čemu smo 
imali više puta priliku izvijestirti. 

Može se reći da je devedeset posto predmeta u ovoj zbirci s trane 
provenijencije, dok j.e samo mali dio i to onaj jednostavnije, UJI}Oitrebne 
keramike domaćeg porijekla. Dominiraju predmeti iz središnje i sjeverne 
Italije, gdje su se nalazila najznačajnij•a središta proizvodnje kao Feanza, 
Venecija, Pado·Vla, Bologna i dr. Među nj,ima se izdvaja dvadesetak ko
mada potpuno drugačijeg irz~gleda i materijala. To su ugLavnom vrlo veliki 
plitkri. tanjuxi i manj e okrugle pl.ttice debelih stijenki od ružičaste gline 
s izblijeđenim ili dosta oštećenim ukrasom. U usporedbi s talijanskom 
k,er,arrn.ikom živih boja, oni dj.eluju grubo i bezbojno i teško da u njima 
možemo prepoznati nekada vrlo cijenjene i zaJista prekrasne predmete 
španjolske keramike 15. stoljeća od čijeg je naziva >>majolika« (po otoku 
Majorca) 1 nastao pojam pod kojim se još i danas podrazumijeva slikana 
ker.amika uopće. SpanjoJ.sika majolika nal.a.zri.la se izmiješana s ostalim 
fragmentima keramike, ali nađena je samo na pet do šest mjesta . i to, 
možda igrom slučaja, ba,š u n,ajstrožem središtu grada. 

Zadarski primjerci do sada nisu bili sistematski obrađeni, pa kori
stim priliku da 1m ovdje objavim katalog. 

Kada je počeLa proizvodnja majolike u Spall1jolskoj nije poznato. U 
j·ednom rukopi:su iz 1154. godine2 spominje se da se u kraljevilni Aragonu 
proizvodila zlatom obojena majolika i da se iZVlO·zila u druge zemlje. 

1 Gtovannt Con tt, L' arte della maio ll ea in Italia, 1980, str. 11. 
' Timothy Husband, Valencian Lusterware of the Fifteenth Century, Bulletin the 

Metropolitan Museum ot Art, 1970, str. 12. 
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Sredinom 13. stoljeta majoHka se p['oizvodi i u kraljevini Granad!i,3 i to 
u Malagi. Nju spominje 1274. godine pisac Ibn Said iz Granade,4 dok 
Ibn Battura iz Tangera 1350. godine' nav<odi da se prekrasna sjajna majo
lika izvozi iz Malage u mnoge zemlje. U 14. srt;oljetu Malaga je jako sre
dište proizvodnje majolike, no čestim napadima gusara i kršćana, te 
konačnim osvajanjem od strane kršćana 1487. godinre6 ova se produkcija 
gasi, a majstori bježe u Valenciju, gdje je proizvodnja keramike bila 
razvi;jena još u doba Iayme I Aragonskog (1208-1276) budući da je on 
dao privilegije majstorima keramičarima bez obzira kojoj su vjeri pri
padali. Od tada pa na dalje vodeću ulogu u proizvodnji majolike pre
uzimaju radionice u olwlin:i Valencije u mjestima Manises i Murcia.7 
Posebno je bila ZJilačajna izrada kerarmičkih pločicaS poznatih pod nazi
vom >>azulejos«, kako su se zvale i pJočice izrađene u arapslkim zemljama 
pa zato nema sumnje da je njihova i~ada :zJapočela pod utjecajem Arapa. 
Opažamo da je proizvodlnja tih pločica bila neobično velika, a koHko su 
bdle cijenjene možemo zaključiti po tome što su majstori dobivali naru
džbe i preko granica svoje domovine. Iz d<Jikumen,ata saZJilajemo imena 
mnogih majstora te gdje su i za koga su radili. Tako je papa Inooent VI 
1363. godine poveo sa sobom dvojiou maj:stora9 da mu rade podne pločice 
u Avigmonu, druga dva radili su početkom 15. stoljeta pločice za dvor u 
Valenciji,iO a majstor Murci Juan11 i2'lrađuj e 200.000 pločica za dvorac u 
Gaeti i Castel Nuovo u Napulju. Papa Aleksandar VI Borgia (1492-1503) 
bio je također jedan od naručilaca prilikom uređivanja svoj:iih oda,ja u 
Vatikanu.12 

Početkom 16. stoljeća proizvodnj'a majolike, koja je bila neob!ično 
cijenjena u cijeloj Evropi i na Mediteranu, naglo se gasi. Uzrok torrne je 
bio u njoj samoj: bogat, gust i zlartan ornament koji je prekriva ne odgo
vara više ukusu novog renesansnog duha i Oil1a jednostavno prestaje biti 
tražena.13 

Tehni:k:a14 !izrade španjolske sjajne majolike bila je vrlo složena, jer 
se predmet morao čak tri puta peti. Prvo se ispekao sam predmet izra
đen od lokalne gline bijele ili ,ružičaste boje. Pečen bi se umakao u bijelu 
glazuru, osušio i ukrasio manje m više crtežem izvedenim tarnmoplavom 
kobaltnom bojom i drugi puta i,spekao na soo·. Da bi se dobila boj'a za 
rlatnu mrežu, koja bi konačno prekrila predmet, zagrijavali bi se oksidi 
srebra li bakra uz dodatak sumpora. Kad bi sumpor ishlapio, dodalo bi 
se vode i okera i ponovo kuhalo. Ohlađena masa pomiješala bi se vin-

3 Isto, str. 12. 
' Isto, str. 12. 
• Isto, str. 12. 
• Isto, str. 12. 
7 Isto, str. 13. 
8 Calado Salinas, Azulejos, 1979; keramičke pločice proizvodile su se u 15. st. i u 

Portugalu. 
• Husband, n. dj., str. 12. 
10 Isto, str. 12. 
" Isto, str. 13. 
12 Otto Mazzuccato, I pavimenti pontlfici dl Castel s. Angelo, Roma 1974, str. 1&-17 

donosi prepisku između pape Aleksandra Vl Borgia i sina Juana. Otac se 18. aprila 
1494. g. zahvaljuje sinu na pločicama iz Valencije, dok mu sin u augustu iste godine 
javlja da podne pločice »rajoletes pera pahjments« još niSu gotove, te .da se jedna 
partija peče u Valenciji, a druga u Gandiji i da će ih on lično donijeti. 

1a Husband, n. dj., str. 19. 
" Isto, str. 13. 
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skim talogom i tako dobivena boja, tzv. l ustro, nanosila bi , se na pred
met kistom ili perom. Tada se predmet pekao po treći put na 600° uz 
nepotpuno sagorijevam.je. Gotov pra.izvod izlazio je iz peći potpurr1o cm 
te bi se morao prati i čistiti krpama da bi konačno došla na vidjelo sva 
raskoš u ornaanentu ovih predmeta. 

Izbor oblika nije osobito velik. Najviše su se izrađivali veliki plitki 
tanjuri - pladnjevi, lavori za pranje ruku, male okrugle zdjelice, alba
relli, te poneki vrč ili drugo. Albarelli 15 su posebni apotekarski vrčevi 
nasta1i pod utjecajem takvih vrčeva sa Srednjeg istoka u kojima sru sti
zale aromatične trave i mirodije. U Spanjolsk·oj su se proizvodili u okolini 
Valencije u Manisesu sve do početka 16. stoljeća kada su nestali jer ih 
je zamijenilo staklo. Imaju izduženi cilindrični oblik, malo konkavnih 
stranica, s jakom stopom i malo izduženim grlom koje završava jačim 
prstenom. Variraju u visini po sadržaju kojemu su namijenjeni, viši 
služe za balzaane i prahove, a n~ži za ljekovite mastli. Najčešće su se 
zatvarali platnom i zapečattili. Neki su imali nacrtane simbole što su 
objašnjavali za koji su sadržaj nami•jenjeni, :no češće je sadržaj brio napi
san na traki tkanine što bi se obaiVila oko vrča i zalijepila. 

I u ornaanentu repertoaJI' nije osobito velik. Ukoliko je predmet 
tam.jur, umivaonik ili zdjelica, ornament gusto p·rekriva cijelu gornju 
površinu, a s amo na dnu je smješteno malo polje unutar kojega se 
javlja•ju moti·vi isključivo her.aldičkog ili religioznog sadržaja. Pretpo
stavlja se da često naslikani grb ne pripada kOIIlkretnoj obitelji nego 
ima više dekorativno značenje.16 Pojavljuju se motivi kojri spadaju u 
heraldički repertoar: orlovi, grifoni ili razne druge životinje. Predmeti 
se razlikuju u ornramentu po V'jersikoj pripadnosti majstoraY Oni pro
izvedeni u muslimanskim radionicama imaju izvjeSitan. orijentalni karak
ter, a osim toga kršćani upotrebljavaju monogram Krista ili Bogorodice, 
a muslimani kraće vjerske natpise Clirapsikim slovima. U kršćanskim ra~ 
diorucama brio je osobito obljubljen motiv ruzova bršlj anovih 1isltova.ts 
Na predmetima oko 1430. godine listovi su krupni, realistički i detaljno 
obrađeni, oko sredine stoljeća već su potpuno stilizirani, a koncem Sito
ljeća, oko 1490, evoluirali su u točke, a peteljke u nepravilne izdužene 
crte.19 

Svi predmeti koji se čuvaju u zadarskom NClii'odnom muzeju nađem 
su arheološkim istraživanjima, što znači da su dugo vremena bili u zemlji 
koja je izazvala razne kemijske prvmjene što su loše djelovale na neot
porni lustro pa se on na nekima potpuno izgubio, na nekima je dobio 
smeđu boju, a na nekima se pret.vorio u jedva zamjetljivu prozirnu 
mrežu. 

15 Isto, str. 27; Conti na str. 247 objašnjava etimološk:i ime od arapske riječi .. al 
baran!~ koja označava ljekovitu mirodiju, drogu, ali i od lantlnske alveolellus, alvero, 
albuolo i albarius. 

l& Husbanđ, n . dj., str. 31. 
11 Isto, str. 22. 
u Isto, str. 30. 
10 Isto, str. 31. 
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Tanjur, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 416 

l. Veliki tanjur, Valencija, 1430-1460. g., promjer 33 cm, nađen 1962. 
gj1 inv. br. KHO 416. 

Veliki tanjwr debel1h stijenlci. Dosta je plitak, a na sr edim[ plašta 
ima stepenrusti profil. C:i!jeli je ukrašen sitnim stiliziranim biljruim moti
vom koji se sas.tojli od gustog niza vitica ZLra:kasrto raspoređenih u odnosu 
na dno. VitJi.ce se naizmjenično granaju u mali okrugli cv!ijert sa šest 
laJtica ili mah lilst u obliku kll".iža. Cijeli je tad ukras !izveden plavom 
bojom. Na dnu je zlatnim lustii'om blio napisan gortličk:im slovima Kristov 
monogram IHS, sada jedva vidlj!i.v. Preko cidelog plašta bila je naslikana 
zlaJtnian lustrom gusta mreža tankih vijugavih pmeza i spirala koja uopće 
ne poštuje plavi crtež preko kojega je prelazila. Sada je zlatni lus,tro 
potpuno nestao i sarrno se ponegdje prirrnjećuje po koji obris motiva. Na 
revensu su bili velri!ki 2llartni krugovi, sada ta:kođer jedva vidljivi. 
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Ovaj .tanjur najtipičmijti je primjerak španjolske majolike kako po 
obhlku tako i po motivima kojima je oslikan.20 Vitica s malim cvjetićima 
i listićima najčešći je moti.v koji se javlja na predmetima iz Valencije i 
njezine okoline od 1430. pa do konca 15. SJtoljeća. Is:to tako je vrlo čest 
motiv zlartnog lustra koji jedino varira u veličirui , pa prema tome može 
btiti detaljnije m površnije nacrtan. 

Tanjur, Narodni muzej Zadar, br . inv. KHO 285 

2. Veliki tanjur, Val•encija, prva pol. 15. st ., promjer 33 cm, nađen 
1962. g., inv. bT. KHO 235. 

Tanjur po obl!iku i dimen:llijama jednak prethodnome. Ukrašen je s 
dva vijenca velikih učvorernih krugova plave boje unutar kojih su bili 
zlatnom bojom ucrtani veliki cvjetovi Tazličk.a. Na dnu se nalazi štit grba 
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ispunjen sada nejasnim sadrža(jem. Na reversu su samo veliiki konceilr'iČ!ni 
krugovi kodi poput spirale započinju u središtu dna i šire se prema 
vanjskom rubu tanjura. A. Wilson u svojem katalogu donosi dva pred
meta s istim motivom r,arzlJiOka, jedan isto tako veHk!i tanjur i jednu 
:zldjelu. Datira ih u prvu polovinu 15. stoljeća na osnovi realističk~ nacr
tanih cvjetova.21 

Tanjur, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 153 

3. Veliki tanjur, Manises, 1450-1470. g., promjer 33 cm, nađen 1960. 
g., inv. br. KHO 153. 

Treći predmet jednakog oblilka li veličine. Za razliku od prethodnih, 
nema na sebi niti malo plave boje već 'je cijeli mo prekriven vrlo ,gusrt;ilm 
i sitnim zlatnim ukrasom. Vrlo stiliziranli biljni motiv predstavlja nizove 
bršljanovih listova. Taj je motiv vrlo rado upotrebljavan početkom sto-

21 Alice Wilson-Frothtngham, Catalogue of h!spano-mo.resque potery, 1936, tabla 
xvm 1 A. Wilson-Frothingham, Lusterware of Spain, 1951, str. 140. 
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ljeća22 kada je bio mnogo krupniji i s detaljnije obrađenim l:hstovima 
Listovi su izgubili svoje značenje i samo su ornaunentalni element koji 
postiže efekt gustim nizanjem u redove. Cijelo dno ispunjava heraldički 
obHk lj iljana.23 Na reversu su zlatni koncentrični k'rugovi kao na p~et
hodnom tanjuru. 

Albarello, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 148 

22 Husband, n. dj., str. 30. 
2' Potpuno isti ljiljan susrećemo dva puta u katalogu A. Wilson, 1 to također 

na tanjurima (table XXV l XXVI). 
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4. A~bareHo, Manises, 1450-1470. g., visina (rekonstruirana) 21 cm. 
nađen 1960. g. , inv. br. KHO 148. 

Po.:;uda izdužena cilindi'!ična oblika s blago konkavnim plaštem. U 
donjem dijelu završava oštrim bridom, a pri,ielaz iz plašta u masiwm 
stopu vrlo je naglašen. Iako nije sačuvan do vrha prema prije izlo~enome, 
po svojoj visini može se ubroj•iti u vi•soke albarelle u kojima se čuvalo 
balzame ·i prahove. Cijeli je ukrešen nizovima stiliziranih listova bršljana 
koji su sličnri onima na prije opisanom plitkom tanjrui'U, s razlikom što su 
listovi veći i što je svaki drugi red dzrađen plavom bojom. Na dva, a mo
žda i na tri mjesta, ortnamenlt je bio presječen tankom hof'i.ZOil'ltalnom 
plavom emom. 

Zdjelica, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 2165 
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5. ZdjeLica, Manises. oko 1440. g., promjex 13,5 cm, nađena 1971. g., 
inv. br. KHO 2165. 

Jednostavna okrugla zdjelica s nešto širim dnom. Jedini ukras pred
stavljaju tri •>Otvorene« krune pravilno razmještene po plaštu. Sada su 
plave i smeđe boje, pa se može pretpostaviti da je plavi crtež služio kao 
podloga z]a,tnom lustru. Inače se na zdje;ici, kojoj je površina dosta 
oštećena, ne vidi niikakav drugli trag zla,tnog lustro ukrasa, čak niti na 
dnu koje je prazn J. Također se Illi na reversu niš<ta ne opaža. Gotovo 
iste krune nacrtane su na jednom umivaoniku u posjedu Metropolitan 
muzeja u New Yorku24 za koji se prretposrtarvlja da je iz inventara Renea 
Anjou. Krune bi mogle značiti da je predmet izrađen u kraljevskoj 
radionici. 

Zdjelica s obrubom, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 286 

". Husband, n. dj ., str. 28. 
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6. Zdjelica s obrubom, Valencija, 1430-1460. g., promjer 14 cm, 
nađena 1962. g., inv. br. KRO 286. 

Manja poluloptaSita zdjelica s ravnim obrubom. Cijela je prekrivena 
plavim biljnim motivom poput onoga na tanjuru opisanom pod brojem l. 
Motiv se proteže i na dno, što nije čest slučaj. Vitice su simetrično konci
pirane tako da se četiri sijeku u srediŠitu dna točno pod pravim kutem, 
a zatim penju do ruba zdjelice, zaokreću natrag i završavaju karakteri
stičnim trolistom ili okrughlm cvjetićem. Zlatni !ustro je potpuno nestao, 
tek se na reversu naslućuju četiri nepr avti.lne kružnice. 

7. Ulomak zdjelice s obrubom, Valencija, 1430-1460. g. , promjer do 
13 cm, nađena 1972. g., inv. br. KRO 1172. 

Ulomak zdjelice jednak prethodnoj, o.krugle s ravnim oboqom ikoji 
je ovdje oštećen po cijelom rubu. Imala je isti plavi biilj1ni motiv s viti
cama koje se sii. jeku pod pravim kUJtem na sredini dna. Jedino se razli
kuje u tome što je zlatni lus.tro sačuvan, a sastoj!i se od vi'jugavih crta i 
nioova kratkih pOiteza. 

8. Zdjelica s ručkama, Valencija, 1430-1460. g., promjer 15 cm, 
nađena 1972. g., inv. br. KRO 1171. 

Zdjelica [ma oblik kugle sa zaravnjenim dnom. Uz gornji rub ima 
dvije trok u taste ručke. N a plaštu je gusto preki'Ii.vena viticama s trolisti~ 

ma i cvjetićima izvedenim u pl-avoj boji. U okruglom polju na dnu jedva 
se nazire Kristov monogram IRS napisan gotičkim slovima \i u zlart;nod 
boji. Ovo je jedini predmet na kojemu je zlatni !ustro skoro potpuno 
sačuvan, pa je mreža zlart:nih poteza kojli prelaze preko plavog crteža 
zadsta baikarnoclart;ne boje. Sastoji .e od ravnih i kružnih poteza koji 
razJigrano obilaze svaiki listić i cvjetić piavog motiva. Na revensu nalazimo 
četiri plava trol:i.JSta s duglim peteljkama i četiri zlatna kruga ispunjena 
vrlo stilizilranim motivom sličnog busenu trarve. Ovdje je lustro, na žaloot, 
dobio smeđu boju i izgubio sjaJj. 

9. Ulomak zdjelice, Valencija, 1430-1460. g., 6,5 X 8 om, nađen 1971. 
g., inv. br. KHO 2167. 

Sačuvano je samo dno s okruglim poljem obrubljenim s dva tanka 
plava kruga. Na dnu je nekada zlatnom, sada smeđom bojom napisan 
gotičlcim slovima Kristov monogram IRS sličan onome na velikom 
tanjuru opisanom pod brojem l. Od plašta je sačuvan minimalni djelić, 

no i po tome se može pretpostaviti da je na njemu bio motiv vitica s 
okruglim cvjetićima i križolik:im l.Ji.Sitovti.ma kao na opisanim predmetima. 
Na reversu je slobodno na<mtana jednostavna zvijezda. 

10. Zdjelica s ručkama, Manises, 1450-1470. g., promjer 13 cm, na
đena 1971. g., tlnv. hr. KRO 2166. 

Mala poluloptasta zdjelica s ravnim dnom i dvjema trokurtastim 
ručkama uz gomji rub. Na dnu nedostaje glazura s ukrasom. Ornament 
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Zdjelica s ručkama, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 1171 
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Ulomak zdjelice, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 2167 

Zdjelica s ručkama, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 2166 

62 



je na plaštu stmetrično koncipiran. Ispod ručki je po jedan veći stilizi
rani cvijet s četiri latice smješten u polju kvadratnog obEka, a izrađeni 

su u plavoj boji. Ostala dva d"jela plašta u odnosu jedan na drugi kcmci
pirarui su zrcalno i podijeljeni u dva polja, jedno manje ukrašeno naiz
mjenično horiz'Jntalnim crtama i mrežastim prugama, te drugo veće, 

ispunjeno vrlo stiliziranim izduženim bs.tovima nazubldenih rubova. Ovaj 
d[o ukrasa bio je izvedem u lustru, a sada je smeđe boje. Na reversu se 
na::zJi.ru četiri nepravilne elipse. 

Zdjelica, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 287 

ll. Zdjelica, Mand•ses, 1450-1470. g., pDomjer 12 cm, nađena 1962. g., 
inv. bl'. KHO 287. 

Gotovo identična prethodnoj :odjelici, polulaptas:ta s ravntm dnom, 
ukras je na plaštu jedinak, a dva veća plava cvijeta i kombinacijom 
geometrijskog i bHjnog ornamenta. Jedino se razlikuje po tome što nema 
ru·čke i š1o ima sačuvano dno na ko1iemu je šrbirt grba ispunjen nadbiskup
skim štapom. Boja je na orvoj zdjelici vrlo oštećena, plava djelomično 
ned·ostaje, a zlatni lustro postao je mliječ:nobi i ele boje. Na reve;·su su 
bili nepravilni krugovi ka.o kod prethodne zdjelice. 
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Ulomak zdjelice, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 2189 

12. Ulomak zdjelice, Manises, 1450-1470. g., 9,5 X 6 cm, nađen 1962. 
g., inv. br. KHO 2189. 

Ulomak je pripadao zdjehlci, možda potpwno jednakoj kao što su 
prethodne dvlije, istih je dimenzija ~ istog ukrasa. 

13. Zdjelica s ručkama, Manises, 1470-1490. g., promjer 15 cm, na
đena 1961. g., inv. br. KHO 243. 

Poluloptasta zdjelica kao prethodne. Ima zaravnjeno dno i dvije tro
kutaste ručke. Cijela je vrlo gusto ukrašena zlatnim lustrom, dOik su pla
vom bojom nacrtana samo dva kruga uz rub, jedan uz dno i po jedna 
veća točka na sv.aikoj ručki. IZlll1eđu dva plava kruga nacrtarui su mali 
kružići i1spunjeni zvijezdom. Ostali dio plašta prekriva vrlo gusta mreža 
nepravilnih točaka i Olkomitih poteza koji su se razvili iz nizova bršlja
novih listova s početka stoljeća. Na dnu je štit grba i:spunjen ratnom 
sjekirom. Na reversu je vrlo elegan!tan ~ dekorativan mo;tiv vijugavih cnta 
i motiva koji se u literaturi objaš11!java kao cvijet akacije.25 Spada u 
gotovo redoviti reperto& zlatnog ornaunenta na SIVakom drugom pred
metu. Na ovoj je zdjelici sada lustro smeđe boje. 

25 Isto, str. 28. 
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Zdjelica s ručkama, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 243 
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Podna pločica (azulejo), Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 2190 

14.{ Plodna pločica (arulejos), Valencija ?, 15. st., 9 X 9 cm, inv. br. 
KHO 2190. 

Plavi ukras podne pločice sastoji se od vrlo stiliziranog cvijeta s če
tiri latice koji bi mogao podsjetiti na neobični cvijet pasiflore, ali i na plave 
cvjetove na :zJdjellcama opisandm pod brodem 9 i lO. Pločica potječe iz 
prezbiterija crlwe Sv. Kuzme i Damjana koja je u sklopu benediktinskog 
samostana na ćolmvcu na otoku Pašmanu. J oš pedesetih godina njima 
je bilo popločano podnožje južnog oltara a do danas je popločano pod
nožje glavnog oltara. L. Conton26 opisujući pod, kojeg sada više nema, 
u kapeli Borromeo u crkvi Sv. Elena u Veneciji spominje !iJste takve 
pločice. Ali, dok su na Ćoko·vcu sve pločice jednake, u kapeli Bo•rromeo 

"' Luigi Conton, Le antiche ceramiche veneziane scoperte nella Laguna, 1940, 
str. 109. 
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pločica jednaka nasoJ samo je središnji motiv okružen s četiri šester~ 

kutne pločice tako da se ornament na podu formira tek slaganjem pet 
pločica zajedno.27 On ih datira u prvu polovinu 15. stoljeća, dok M. G 
Marti, objavljujući samo pločicu kao što je naša,28 stavlja je na kraj 
15. stoljeća. 

Podna pločica, Narodni muzej Zadar, br. inv. KHO 2191 

15. Podne pločice (azulejos), Valencija ?, 15. st., 14,5 X 14,5 cm, nađene 
1965. g., sakupljeno 103 fragmenta, inv. br. KHO 2191. 

Podne pločice ukrašene su plavom bojom. Dijagonalno preko pločice 
nacrtana j,e trop ruta pletenica koja dijeli pločicu u dva dijela, a risrpunjena 
je jednakim motivom što se sastoji od stiliziranog biljnog elementa iz.: 
među dva roga izobilja. Motiv na podu nastaje slaganjem po četiri 
zajedno. PLočice su nađene ugrađene kao građevni materijal u jednom 

-n ovakav sistem slaganja pločica vidimo i kod Contija na sl. Gl i 98. Na prvoj 
je pet pločica iz Louvrea, all porijeklom iz Napulja, a na drugoj kompletni pod u 
kapel1 Caracciolo u Napulju. Jedne i druge označuje kao »maurske« i datira ih od 
146D-1490. g.; O. Mazzuccato, (n. dj..) također donosi sliku ovog načina slaganja. 

28 Manuel Gonzales Marti, Ceramica del levante espail.ol, Tom II, 1948, str. 383. 
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Rekonstrukcija ukrasne kompozicije podnih pločica, (br. inv. 2191) 

zidu u bll:cini crkve Sv. Ilije u Zadru.29 NelroHlko v:rlo sHanih pločica 
čuva se u muzeju u Faenci, a donešene su iz VatikaJl'la. Također su 
ukraše1;1e pletenicom, ali u m~đuprostorima uz bi~jru motiv imaju još 
ključeve i mitru, tj. papinske simbole. l'lisu datirane. Iste pločice na
đene su u sakrist!iji župske artkve u T,rstenom, samo v;ećih dimenzija 
(24,7 X 24,17 om).30 

• Možda je smjela pretpostavka da I!U se pločice Izvorno nalazUe u katedraU Ill u 
nadbiskupskoj- palači koje su u neposrednoj blizini ovog zida, a da Ih je mogao 
naručit! zadarski nadbiskup Maffeo Vallaresso (145D-U95). 

30 Cvtto Fisković, FranJevačka crkva 1 samostan u Oreblćlma, Spomenica Gospe Anđe-
la u Oreblćlma, Omi§ 1970, str. llD-111. 
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Podna pločica iz župske crkve u Trstenom kod Dubrovnika 

Podne pločice, Narodni muzej Zadar, br. inv. 2192 



16. Podne pločice (azulejoo), Valencija ?, 15. st. 14,5 X 14,5 cm, nađene 
1965. g., sakupljeno 16 fragmenata, inv. br. KHO 2192. 

I ove su pločice plave boje. Uz dva paralelna ruba nalaza se uska 
plava traka s biljnim motivom, a na ostalom dijelu pločice isprepletene 
su četiri izlomljene pruge koje su u istom pravcu kao i dvije rubne trake. 
Kako SJU i ave pločice nađene na istom mjeS/tu, a ima ih mnogo manje, 
može se pretpootavtlti da su služile kao okvir motivu slo~enom od pret
hodnih pločica. 

Oznake proizvodnje hispano-maurske keramike u Zadru 

Rezimilr<i(jući ovo kratko imaganje moremo za/ključiti da se na našem 
području nalazi još uvijek mnogo ulomaka keramike koji na plfV'i pogled 
djeluju da :rrisu dosrt:ojni naše pamje. Međutim, alko se podrobnije poza
ba<vimo njima otkrtivamo da su to bili VJrlo VJrijedni predmeti što su 
neikada bild od svojih survremenika ooobito cijenjeni. A prisustvo takvih 
predmeta na' našoj obali doka.mje kolilko smo biili povezani s ostalim 
dijelovima Medliterana i Evrope. 
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MAJOLIQUE HISPANO-MAURESQUE PROVENANT DE ZADAR 

Sofija Petricioli 

Four la premuere fois l'auteur publie le catalogue des dbjets de cerami
que du Musee National de Zada·r qui appartiennent a la »<majohlque hispano
-mauresque·« et remontent au xve s. !ls furent retrouves au cours des tra
vaux archeologiques entrepris sur le noyau historique de Zadar. 

La poterie de majolique hispano-mauresque fabriquee sur le littoral de 
la Mediterranee se distingue par une technique speciale d'execution. La 
decorration sur la surface vernrie s'effectuaJt en deux temps: d 'abord le bleu, 
puis, lars d'une nouvelle cuisson au four, la couleur dorree (appelee >>!ustre«). 
L'objet termJne se distlinguait par un luxueux decor. Ce decor n'a pas resiste 
aux condibions defavorables que ces objets, casses et rejetes, avaient trouvees 
sous la terre pendant plus de cinq siecles. Sur quelques-uns seulement peut
-on ape.rcevoir tout le repertoilfe ornemental. Sont publdes tu"ois grands plats 
»albarello«, sept ecuelles, deux fragments d'ecuelles et de petites dalles de 
pavement, qui etaient egalement produits en Espagne. 
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